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NOTĂ 
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI - IANUARIE 2016 

  

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în ianuarie 2016.1 2 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 

• reuniunea relevantă a Consiliului, 

• numărul documentului adoptat, 

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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Documentul este disponibil și pe site-ul Consiliului, la adresa: 

Rezumate lunare ale actelor Consiliului (acte) - Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații - Consilium 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul Consiliului, la adresa: Procese-verbale 

ale Consiliului - Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=RO&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=RO&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=RO&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=RO&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=RO&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=RO&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN IANUARIE 2016 

Procedurile scrise încheiate la 14 ianuarie 2016 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2016/35 a Consiliului din 14 ianuarie 2016 de modificare a Deciziei 2010/413/PESC 
privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 10, 15.1.2016, p. 15-16 

Documentul 5104/16 

Decizia (PESC) 2016/36 a Consiliului din 14 ianuarie 2016 de modificare a Deciziei 2010/413/PESC 
privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 10, 15.1.2016, p. 17-17 

Documentul 5105/16 

Regulamentul (UE) 2016/31 al Consiliului din 14 ianuarie 2016 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 267/2012 privind măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 10, 15.1.2016, p. 1-2 

Documentul 5122/16 

Cea de a 3442-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE ȘI FINANCIARE), desfășurată la Bruxelles la 15 
ianuarie 2016 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE) 2016/1035 al Parlamentului European și al Consiliului din 
8 iunie 2016 privind protecția împotriva practicilor prejudiciabile în materie de 
prețuri în domeniul construcțiilor navale 
JO L 176, 30.6.2016, p. 1-20 

Documentul 25/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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Regulamentul (UE) 2016/96 al Parlamentului European și al Consiliului din 
20 ianuarie 2016 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1236/2010 de 
stabilire a unui sistem de control și de asigurare a respectării aplicabil în zona 
reglementată de Convenția privind viitoarea cooperare multilaterală pentru 
pescuit în Atlanticul de Nord-Est 
JO L 26, 2.2.2016, p. 13-18 

Documentul 61/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul (Euratom) 2016/52 al Consiliului din 15 ianuarie 2016 de stabilire a nivelurilor maxime 
permise de contaminare radioactivă a alimentelor și furajelor în urma unui accident nuclear sau a 
oricărui alt caz de urgență radiologică și de abrogare a Regulamentului (Euratom) nr. 3954/87 al 
Consiliului și a Regulamentelor (Euratom) nr. 944/89 și (Euratom) nr. 770/90 ale Comisiei 
JO L 13, 20.1.2016, p. 2-11 

Documentul 5226/15 

Decizia (UE) 2016/357 a Consiliului din 15 ianuarie 2016 privind poziția ce urmează a fi adoptată de 
Uniunea Europeană în cadrul Consiliului de stabilizare și de asociere UE-fosta Republică iugoslavă a 
Macedoniei în ceea ce privește participarea fostei Republici iugoslave a Macedoniei în calitate de 
observator la lucrările Agenției pentru Drepturi Fundamentale a Uniunii Europene, precum și 
modalitățile de participare, în cadrul stabilit la articolele 4 și 5 din Regulamentul (CE) nr. 168/2007, 
inclusiv dispozițiile referitoare la participarea la inițiativele luate de agenție, la contribuțiile financiare 
și la personal 
JO L 67, 12.3.2016, p. 31-34 

Documentul 11416/14 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind aprobarea încheierii de către Oficiul European de 
Poliție (Europol) a Acordului privind cooperarea strategică pentru combaterea criminalității grave și a 
terorismului dintre Emiratele Arabe Unite și Europol 

Documentul 10510/15 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind aprobarea încheierii de către Oficiul European de 
Poliție (Europol) a Acordului privind cooperarea operațională și strategică dintre Bosnia și Herțegovina 
și Europol 

Documentul 10509/15 

Decizia (UE) 2016/63 a Consiliului din 15 ianuarie 2016 privind aderarea Croației la Convenția 
elaborată în temeiul articolului K.3 alineatul (2) litera (c) din Tratatul privind Uniunea Europeană 
privind lupta împotriva corupției care implică funcționari ai Comunităților Europene sau funcționari ai 
statelor membre ale Uniunii Europene 
JO L 14, 21.1.2016, p. 23-24 

Documentul 15245/15 
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Decizia (UE) 2016/402 a Consiliului din 15 ianuarie 2016 privind semnarea și încheierea Acordului 
dintre Consiliul de Miniștri al Republicii Albania și Uniunea Europeană privind procedurile de 
securitate pentru schimbul și protecția informațiilor clasificate 
JO L 74, 19.3.2016, p. 1-2 

Documentul 14259/15 
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Acord între Consiliul de Miniștri al Republicii Albania și Uniunea Europeană privind procedurile de 
securitate pentru schimbul și protecția informațiilor clasificate 
JO L 74, 19.3.2016, p. 3-7 

Documentul 14259/15 

Decizie a Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor cu Regatul Maroc în vederea încheierii 
unui acord privind securitatea informațiilor între Uniunea Europeană și Regatul Maroc 

Documentul 14260/15 

Concluziile Consiliului privind analiza anuală a creșterii Documentul 15564/15 

Concluziile Consiliului privind Raportul privind mecanismul de alertă Documentul 15565/15 

Procedura scrisă încheiată la 16 ianuarie 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2016/37 a Consiliului din 16 ianuarie 2016 privind data aplicării Deciziei (PESC) 
2015/1863 de modificare a Deciziei 2010/413/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva 
Iranului 
JO L 11I , 16.1.2016, p. 1-2 

Documentul 5166/16 

Cea de a 3443-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 18 ianuarie 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2016/50 a Consiliului din 18 ianuarie 2016 de modificare a Deciziei 2014/219/PESC 
privind misiunea PSAC a Uniunii Europene în Mali (EUCAP Sahel Mali) 
JO L 12, 19.1.2016, p. 48-49 

Documentul 14482/15 

Decizia (PESC) 2016/51 a Consiliului din 18 ianuarie 2016 în sprijinul Convenției privind armele 
biologice și toxice (BTWC) în cadrul punerii în aplicare a Strategiei UE împotriva proliferării armelor 
de distrugere în masă 
JO L 12, 19.1.2016, p. 50-59 

Documentul 14878/15 



 

 

11511/16   IR/ci 8 
 DG F 2C  RO 
 

Regulamentul (UE) 2016/44 al Consiliului din 18 ianuarie 2016 privind măsuri restrictive având în 
vedere situația din Libia și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 204/2011 
JO L 12, 19.1.2016, p. 1-26 

Documentul 12764/15 

Concluziile Consiliului privind Libia Documentul 5253/16 

Concluziile Consiliului privind procesul de pace din Orientul Mijlociu Documentul 5332/16 

Cea de a 3444-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), desfășurată la Bruxelles la 18 ianuarie 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2016/77 a Consiliului din 18 ianuarie 2016 de confirmare a poziției adoptate, în numele 
Uniunii Europene, în cadrul celei de a 10-a Conferințe ministeriale a Organizației Mondiale a 
Comerțului în ceea ce privește concurența la export și aspectele legate de dezvoltare 
JO L 16, 23.1.2016, p. 23-24 

Documentul 14970/15 

Declarația Comisiei 
Comisia salută adoptarea deciziei Consiliului de confirmare a poziției adoptate în numele Uniunii Europene în cadrul celei de a 10-a Conferințe 
ministeriale a Organizației Mondiale a Comerțului în ceea ce privește concurența la export și aspectele legate de dezvoltare. 
Comisia remarcă faptul că, în acest sens, se propune ca o decizie a reprezentanților guvernelor statelor membre reuniți în cadrul Consiliului să fie 
adoptată prin acord comun în ceea ce privește poziția statelor membre în cadrul OMC. Comisia consideră că o decizie a Consiliului ar fi suficientă din 
punct de vedere juridic pentru a sprijini aprobarea deciziei ministeriale și că o astfel de decizie separată este nejustificată, deoarece comerțul cu servicii 
de transporturi intră în cadrul competențelor UE, astfel cum sunt definite în Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene. 

Procedura scrisă încheiată la 18 ianuarie 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV  

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul (UE) 2016/73 al Consiliului din 18 ianuarie 2016 de stabilire, 
pentru 2016, a posibilităților de pescuit pentru anumite stocuri de pește din 
Marea Neagră 
JO L 16, 23.1.2016, p. 1-5 

Documentul 15319/15 
Regula de vot: Majoritate calificată 
Rezultatul votului: Vot favorabil al tuturor statelor membre 
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Declarația Bulgariei și a României referitoare la calcan 
Bulgaria și România se angajează ca, în contextul adoptării Regulamentului de stabilire, pentru 2016, a posibilităților de pescuit pentru anumite stocuri 
de pește din Marea Neagră și în plus față de punerea deplină în aplicare a dispozițiilor planului de acțiune din 16 decembrie 2014, să pună în aplicare 
următoarele măsuri: 
Calcan 

• reducerea cu 20 % pentru Bulgaria și cu 15 % pentru România a nivelului din 2015 de acordare a autorizațiilor de pescuit pentru calcan, 
combinată cu o repartizare minimă per navă (pentru a evita repartizări necorespunzător de mici); 

• reducerea numărului lor respectiv de porturi desemnate pentru debarcări la 7 pentru Bulgaria și la 10 pentru România, în vederea simplificării 
controlului debarcărilor; 

• punerea în aplicare a unei politici stricte de înregistrare a tuturor capturilor, inclusiv a celor sub 50 kg, în jurnalele de pescuit, declarațiile de 
debarcare și notele de vânzare corespunzătoare ale tuturor navelor autorizate; 

• creșterea semnificativă a numărului de inspecții comune ale piețelor și al inspecțiilor pe mare, inclusiv în timpul sezonului închis, pe baza unei 
metodologii de evaluare a riscurilor și a unui plan de acțiune convenit cu Comisia Europeană și cu Agenția Europeană pentru Controlul 
Pescuitului (EFCA), incluzând acțiuni comune sub coordonarea EFCA; 

• intensificarea acțiunilor de informare a publicului referitor la condițiile tehnice și la sezonul închis pentru activitățile de pescuit calcan; 
• orice alte măsuri care sunt considerate necesare pentru a aborda raportările eronate și pescuitul ilegal de calcan în Marea Neagră și 

comercializarea capturilor capturate ilegal în regiune, în strânsă cooperare cu Comisia și cu Agenția Europeană pentru Controlul Pescuitului 
(EFCA). 

Declarația Bulgariei și a României referitoare la câinele de mare 
Bulgaria și România se angajează 

• să își limiteze capturile respective de câine de mare în 2016 la nivelul din 2015 și să informeze trimestrial Comisia cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru a îndeplini acest obiectiv, 

• să reducă semnificativ nivelul din 2015 de acordare a autorizațiilor de pescuit pentru câinele de mare, 
• să pună în aplicare o politică strictă de înregistrare a tuturor capturilor, inclusiv a celor sub 50 kg, în jurnalele de pescuit, declarațiile de 

debarcare și notele de vânzare ale tuturor navelor autorizate, precum și ale navelor care au capturi accidentale de câine de mare. 
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Declarația Consiliului și a Comisiei cu privire la chestiuni legate de control 
Consiliul și Comisia consideră că, pentru a aborda raportările eronate și pescuitul ilegal de calcan din Marea Neagră, trebuie să se îmbunătățească în 
continuare punerea în aplicare a măsurilor de control și monitorizare instituite începând din 2012. Statele membre relevante ar trebui să aloce eforturile 
necesare pentru a aborda deficiențele sistemice din sistemul lor de control și pentru a asigura eficiența măsurilor care au fost stabilite. 
Comisia ar trebui să efectueze o evaluare a gradului de punere în aplicare a respectivelor măsuri și a eficienței acestora înainte de 30 iunie 2016, în 
vederea întreprinderii oricăror acțiuni care ar putea fi necesare pentru abordarea situației. 

II. Cu privire la cooperarea regională 
Declarația Consiliului și a Comisiei 
Consiliul și Comisia sunt de acord că ar trebui să fie în continuare consolidată cooperarea regională existentă privind pescuitul în Marea Neagră în 
vederea promovării gestionării durabile a stocurilor în această zonă și își vor continua acțiunile restrictive, fiecare în limita competențelor sale. În acest 
scop, UE se angajează ca, începând din 2016, să prezinte Comisiei Generale pentru Pescuit în Marea Mediterană (CGPM) propuneri de a adopta măsuri 
pentru calcan și câine de mare reflectând măsurile pentru aceste specii care sunt deja în curs de punere în aplicare în partea din Marea Neagră care este 
în Uniunea Europeană și să aibă în vedere propunerea oricăror alte măsuri în scopul realizării MSY în 2020. 
De asemenea, Consiliul și Comisia sunt de acord că aceste propuneri ar trebui să includă stabilirea unor măsuri de gestionare internațională, cum ar fi 
planurile de gestionare pe termen lung și sistemele de limitare a capturilor la nivel regional, în conformitate cu o abordare precaută și în vederea 
asigurării unor producții ridicate pe termen lung pentru a realiza o mortalitate prin pescuit compatibilă cu MSY până în 2020. Propunerea de planuri de 
gestionare pe termen lung va cuprinde, de asemenea, măsuri referitoare la control și inspecții comune între statele riverane, precum și la monitorizarea 
științifică și la mecanisme de ajustare pentru a reflecta situația stocurilor de pește relevante. 
În plus, UE va încerca să se asigure că CGPM acordă o atenție deosebită angajamentului deplin, atât din partea membrilor săi, cât și a părților 
necontractante cooperante ale CGPM, de a pune în aplicare acțiunile stabilite în foaia de parcurs pentru combaterea pescuitului ilegal, nedeclarat și 
nereglementat în Marea Neagră, adoptată în 2013. 

Declarația Consiliului 
Consiliul invită Comisia să își continue eforturile de promovare a gestionării coordonate a pescuitului în Marea Neagră, pe o bază bilaterală cu fiecare 
dintre statele de pe coasta Mării Negre. 

Declarația Comisiei 
Comisia va monitoriza îndeaproape respectarea angajamentelor asumate de Bulgaria și România și va lua toate măsurile necesare pentru a pune în 
aplicare aceste angajamente și obligații ale Bulgariei și României în vederea punerii în aplicare a politicii comune în domeniul pescuitului. 
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Procedurile scrise încheiate la 22 ianuarie 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul (UE) 2016/72 al Consiliului din 22 ianuarie 2016 de stabilire, 
pentru anul 2016, a posibilităților de pescuit pentru anumite stocuri de pește și 
grupuri de stocuri de pește, aplicabile în apele Uniunii și, pentru navele de 
pescuit din Uniune, în anumite ape din afara Uniunii și de modificare a 
Regulamentului (UE) 2015/104 
JO L 22, 28.1.2016, p. 1-165 

Documentul 15521/15 
Regula de vot: Majoritate calificată 
Rezultatul votului: Vot favorabil al tuturor statelor membre 

Declarația comună a Consiliului și a Comisiei 
Cu privire la completările la TAC 
Consiliul și Comisia iau act de angajamentul statelor membre în cauză de a furniza la timp date precise privind capturile aruncate înapoi în mare pentru 
a îmbunătăți cunoștințele în legătură cu capturile aruncate înapoi în mare ale flotelor și navelor supuse obligației de debarcare în 2016 și în anii 
ulteriori. Pe baza acestor informații și a avizelor științifice disponibile, inclusiv a programelor de observare științifică, la calcularea cotelor 
complementare datorate obligației de debarcare, Comisia va ține cont de utilizarea dispoziției de minimis în 2016. Fără a aduce atingere legislației 
aplicabile, Comisia se angajează să propună o completare suplimentară care să țină cont de orice utilizare sub procentajul maxim aplicabil pentru 
următorul an de gestionare (2017). 
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Declarația comună a Comisiei, Franței, Belgiei și Regatului Unit 
Cu privire la limba-de-mare comună din diviziunea VIId 
Comisia ia act de evaluarea măsurilor de gestionare introduse de Franța și Belgia în 2015 pentru a sprijini refacerea stocului din estul Canalului 
Mânecii. Pepinierele pentru acest stoc se află în zone de estuar și în golfuri, iar Comitetul științific, tehnic și economic pentru pescuit (CSTEP) arată că 
se preconizează că aceste măsuri vor avea efecte benefice și recunoaște rolul vital al pepinierelor în productivitatea stocurilor de limbă-de-mare și 
necesitatea protejării puietului. În aceste zone, Comisia va solicita, după caz, înainte de 2017, avize științifice suplimentare privind măsuri care ar 
avantaja conservarea puietului din acest stoc. La primirea acestor avize, statele membre se angajează să examineze măsuri care ar proteja eficient 
puietul din acest stoc în zonele recomandate de acest organism științific. 
De asemenea, Comisia salută punerea în aplicare de către Franța a unor măsuri de conservare suplimentare în 2016: i) consolidarea protejării 
pepinierelor, ii) extinderea zonei închise pescuitului în cadrul pepinierelor și iii) extinderea dimensiunii minime de referință pentru conservare la 25 cm 
pentru navele franceze în conformitate cu legislația UE, după caz. 
Comisia și statele membre în cauză salută strategia de gestionare propusă de Consiliul consultativ pentru apele de nord-vest pe baza unei capturi totale 
admisibile constante pentru gestionarea acestui stoc și evaluată de CSTEP în 2015. 
Având în vedere evaluarea pozitivă a CSTEP și în pofida completărilor relevante pentru acest stoc în aplicarea obligației de debarcare, este adecvat să 
se stabilească o TAC de 3 000 de tone pentru 2016, corespunzând unei scăderi cu 14 % în comparație cu 2015. Comisia și statele membre în cauză sunt 
de acord că în anii viitori ar trebui să se ia în considerare următoarele norme, cu excepția cazului în care avizele științifice arată că nu mai sunt 
adecvate: i) menținerea constantă a TAC la 3 000 de tone, ii) dacă biomasa în orice an dinainte de 2020 este sub nivelul de precauție, atunci TAC va fi 
stabilită la un nivel corespunzător unei mortalități prin pescuit egale cu FMSY și iii) dacă ICES arată în 2019 că mortalitatea prin pescuit în 2020 riscă 
să fie mai mare decât FMSY, atunci TAC va fi stabilită la un nivel corespunzător unei mortalități prin pescuit în conformitate cu FMSY. Dacă 
mortalitatea prin pescuit este mai mică decât FMSY pentru oricare 2 ani consecutivi înainte de 2020, atunci Comisia va solicita CSTEP un aviz privind 
situația acestui stoc. 
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Declarația comună a Comisiei și a Franței 
Cu privire la speciile de peneide din Guyana Franceză 
Comisia recunoaște importanța TAC pentru speciile de peneide (PEN/FGU) din Guyana Franceză pentru economia locală și pentru subzistența 
comunităților de coastă, dar rămâne preocupată de nivelul exploatării acestui stoc. Franța, în conformitate cu propunerile Comitetului științific, tehnic și 
economic pentru pescuit, se angajează să investigheze posibilele schimbări de mediu și efecte sinergetice ale pescuitului excesiv în privința recrutării. 
În acest sens, Franța se angajează să îmbunătățească cunoștințele științifice în privința acestui stoc prin i) lansarea unui program de pescuit santinelă nu 
mai târziu de aprilie 2016, ii) elaborarea unui model analitic complet pentru acest stoc și iii) promovarea consolidării cooperării și coordonării în 
organizația regională relevantă de gestionare a pescuitului, astfel încât să îmbunătățească eforturile de conservare pentru acest stoc. 
Pe baza celor mai bune avize științifice disponibile, Franța se angajează să stabilească o TAC în conformitate cu articolul 6 din Regulamentul privind 
posibilitățile de pescuit, pe cât posibil pentru 2016 și, în orice caz, nu mai târziu de 2018, dacă studiile științifice menționate mai sus la i) și ii) nu sunt 
încheiate până la 31 decembrie 2016. Comisia își rezervă dreptul de a solicita avize științifice cu privire la progresele înregistrate și rezultatele obținute 
prin aceste studii. 

Declarația comună a Comisiei și a Consiliului 
Cu privire la vulpile și pisicile de mare 
Consiliul și Comisia iau act de faptul că statele membre investighează abordări alternative de gestionare pentru TAC de vulpi și pisici de mare. Comisia 
se angajează să supună aceste abordări, odată finalizate, organismelor științifice consultative relevante. 

Declarația Comisiei 
Cu privire la polacul din zonele IX și X; apele Uniunii din zona CECAF 34.1.1 
Având în vedere posibila identificare și raportare greșită a capturilor de polac drept merlan în zona IX, Comisia va solicita ICES să evalueze dacă 
aceasta va implica modificarea avizului său pentru polac în zona IX. Dacă ICES își revizuiește avizul, Comisia va analiza oportunitatea propunerii, cât 
mai curând posibil, a unei modificări a TAC pentru 2016. 
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Declarația comună a Comisiei și a Consiliului 
Cu privire la limba-de-mare comună din diviziunea VIIIab 
Comisia și Consiliul convin ca TAC pentru 2016 să fie stabilită luând act, în același timp, de faptul că organismele științifice consultative pot revizui 
puncte de referință relevante pentru stoc în 2016. În urma oricărei astfel de revizii, Comisia poate propune o TAC revizuită, în conformitate cu strategia 
de gestionare menționată în declarația „Limba-de-mare în diviziunile VIIIa-b (Golful Gasconiei)” în documentul Consiliului 5092/15 din 9 ianuarie 
2015. Consiliul ia act de angajamentul statelor membre în cauză de a pune în aplicare avizul științific revizuit fără întârziere, în primăvara 2016, chiar 
dacă necesită stabilirea TAC la nivelul MSY în 2016. 
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Declarația Comisiei 
Cu privire la limba-de-mare din diviziunea VIIa 
Evaluarea pentru limba-de-mare în Marea Irlandei se fundamentează în principal pe un singur studiu științific și s-a remarcat că acoperirea studiului ar 
putea să nu fie pe deplin reprezentativă pentru distribuția stocului. Acest aspect se află în prezent sub examinare științifică. Deși nu se permite pescuitul 
direcționat, capturile accidentale de limbă-de-mare în cadrul diferitelor activități de pescuit sunt inevitabile. Comisia, în consultare cu statele membre în 
cauză, va explora împreună cu Comitetul științific, tehnic și economic pentru pescuit, la începutul anului 2016, posibilitățile și condițiile pentru alte 
posibile operațiuni de pescuit științific. 

Declarația Comisiei 
Cu privire la heringul din apele Uniunii și din apele internaționale din diviziunile Vb, VIb și VIaN și VIaS, VIIb, VIIc 
Comisia salută eforturile statelor membre și ale părților interesate de a îmbunătăți cunoștințele privind stocurile de hering în diviziunile VIa și VIIb, c, 
precum și efortul de a se elabora un plan de refacere pentru stocuri. Un pescuit comercial de mică anvergură ar trebui să faciliteze continuarea cercetării 
științifice, în special pentru a contribui la stabilirea identității și structurii celor două stocuri separate. Comisia va solicita la începutul anului 2016 un 
aviz științific privind elementele adecvate necesare pentru acest tip de pescuit, perioada și zona geografică în care ar trebui să aibă loc. Ținând cont de 
acest aviz și fără a aduce atingere dreptului la inițiativă al Comisiei, aceasta poate propune înainte de sfârșitul lunii februarie TAC pentru hering în 
diviziunile VIa(S), VIIb, c și pentru hering în apele Uniunii și în apele internaționale din diviziunile Vb, VIb și VIaN. 

Declarația Comisiei 
Cu privire la stavridul din diviziunea IXa 
Statele membre cu interes direct în gestionarea pescuitului de specii pelagice în apele din sud-vest sunt invitate să prezinte o recomandare comună, 
împreună cu informațiile științifice justificative, pentru a ajusta dimensiunea de referință minimă pentru conservare pentru cantitatea limitată de stavrid 
capturat în pescuitul tradițional de mică anvergură în diviziunea ICES IXa. 

Declarația comună a Comisiei, Regatului Unit și Danemarcei 
Cu privire la licențele pentru navele Uniunii în apele din jurul Insulelor Feroe 
Comisia și statele membre în cauză se angajează să coopereze pentru asigurarea utilizării cu eficacitate maximă a licențelor în apele din jurul Insulelor 
Feroe. 
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Declarația Spaniei 
Cu privire la hamsia din zona IX 
Spania recunoaște necesitatea îmbunătățirii evaluării științifice a stocului de hamsie în diviziunea IXa pentru a permite o evaluare analitică. În acest 
scop, în 2016, Spania va angaja resursele științifice necesare pentru elaborarea unui model pe care să se bazeze avizul științific al ICES pentru 2017. 
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Declarația comună a Comisiei și a Consiliului 
Cu privire la pescuitul integral documentat al codului în Marea Nordului 
Comisia și Consiliul convin să se mențină continuarea schemei de cotă de captură pentru încă un an pentru a facilita tranziția către punerea deplină în 
aplicare a obligației de debarcare și pentru a permite continuarea actualului regim de monitorizare. Schema va fi întreruptă la finalul anului 2016, având 
în vedere că obligația de debarcare este așteptată să intre în vigoare în 2017. 

Declarația comună a Comisiei și a Consiliului 
Cu privire la eglefinul din diviziunea VIIa 
Comisia și Consiliul înțeleg că modelul de evaluare pentru eglefin în Marea Irlandei nu mai corespunde utilității sale. Ele încurajează ICES să depună 
toate eforturile pentru a găsi o soluție convenabilă la viitorul criteriu ICES din 2016. 

Declarația comună a Comisiei, Belgiei, Danemarcei, Germaniei, Țărilor de Jos, Suediei și Regatului Unit 
Cu privire la completările la TAC și ratele de aruncare înapoi în mare în diferite zone de gestionare 
Comisia și BE, DK, DE, NL, SE și UK sunt de părere că modificările cotelor ar trebui să se bazeze pe datele cele mai bune disponibile pentru diferitele 
zone de gestionare. Pentru Marea Nordului, Skagerrak și Kattegat, aceasta ar însemna că estimările specifice fiecărei flote pentru nivelurile capturilor 
aruncate înapoi în mare (realizate de către Comitetul științific tehnic și economic pentru pescuit) ar trebui să fie utilizate în conformitate cu planul 
pentru capturile aruncate înapoi în mare pentru 2016. 
BE, DK, DE, NL, SE și UK iau act de faptul că modificările cotelor pentru 2016 ar putea să nu reflecte pe deplin nivelurile capturilor aruncate înapoi în 
mare produse din cauza diferitelor zone de gestionare supuse obligației de debarcare. 
Comisia va continua să colaboreze cu statele membre și cu organismele științifice relevante în vederea identificării oricăror îmbunătățiri necesare ale 
metodei în 2017 și în viitoarea punere în aplicare a obligației de debarcare. 
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Declarația Regatului Unit 
Cu privire la langustina din zona IV Farn Deeps 
UK ia act de propunerea din partea Consiliului consultativ pentru Marea Nordului pentru gestionarea stocului de langustină din zona IV în Farn Deeps 
(Unitatea funcțională 6). Pe baza acesteia și luând act de condiția necorespunzătoare a stocului, finalizăm un pachet de măsuri la nivel național pentru 
refacerea stocului, în conformitate cu avizul științific al oamenilor de știință din UK. Ne vom consulta în legătură cu acestea și le vom aplica nu mai 
târziu de luna martie 2016. 
UK va prezenta în cadrul sesiunii plenare de primăvară a CSTEP o întrebare pentru evaluarea măsurilor naționale adoptate de UK și pentru avizarea în 
legătură cu pachetul optim de măsuri necesare pentru a se obține refacerea stocului, inclusiv prin realizarea de FMSY până în 2017. 
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Declarația Comisiei 
Cu privire la planul de refacere pentru cod 
Comisia ia act de cererea UK de a se înlocui Regulamentul (CE) nr. 1342/2008. 
În urma hotărârii Curții de Justiție în cauzele conexate 124/13 și 125/13, Comisia este conștientă de necesitatea de a avea în vigoare la timp dispozițiile 
adecvate și este gata să ajute Consiliul și Parlamentul pentru a îndeplini acest obiectiv. 

Declarația Comisiei 
Cu privire la bibanul-de-mare 
Comisia ia act că norma de capturi accidentale de 1 % de la articolul 10 alineatul (2) nu aduce atingere obligației de debarcare a tuturor capturilor 
stabilite la articolul 15 din regulamentul de bază. Comisia va monitoriza debarcările de biban-de-mare capturat în temeiul dispoziției privind capturile 
accidentale pentru a evalua dacă dispoziția privind capturile accidentale este suficientă. 

Declarația comună a Comisiei și a Consiliului 
Cu privire la declarația privind stocurile stabile 
Consiliul și Comisia remarcă faptul că regulamentele privind posibilitățile de pescuit includ o serie de TAC pentru stocuri pentru care există informații 
limitate cu privire la starea lor și care au o importanță economică redusă sau care nu constituie decât capturi accidentale sau care prezintă niveluri 
scăzute de exploatare a cotelor. În această privință, Consiliul și Comisia reamintesc declarația referitoare la aceste stocuri pe care au formulat-o în 2015 
și constată faptul că percepția asupra statutului oricăruia dintre aceste stocuri nu s-a modificat semnificativ în 2015. Prin urmare, Consiliul și Comisia 
consideră în continuare că este oportun să limiteze capturile la nivelurile TAC fixate pentru 2015 sau sub aceste niveluri. În acest scop și fără a aduce 
atingere dreptului de inițiativă al Comisiei și prerogativelor Consiliului în temeiul articolului 293 alineatul (1) din TFUE, Comisia și Consiliul 
consideră că, în acest stadiu, ar fi de dorit să se mențină nivelul TAC din 2015 pentru stocurile enumerate mai jos pe următorii trei ani. 
Comisia va continua, cu toate acestea, să colaboreze cu statele membre și cu organismele științifice relevante în vederea îmbunătățirii informațiilor 
științifice cu privire la aceste stocuri. Dacă percepția asupra statutului oricăruia dintre aceste stocuri se modifică semnificativ în această perioadă, 
Consiliul și Comisia sunt de acord că acest lucru ar trebui să fie luat în considerare la stabilirea nivelurilor TAC pentru 2017, după caz. 
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Denumire comună Unitate TAC 

Mihalț-de-mare albastru Apele UE și apele internaționale din zonele II și IV 

Mihalț-de-mare albastru Apele UE și apele internaționale din zona III 

Cod de Atlantic Diviziunea VIb (subunitatea Rockall) 

Limbă-de-mare comună Zonele VI, Vb, apele internaționale din zonele XII și XIV 

Limbă-de-mare comună VIIbc 

Limbă-de-mare comună  VIIhjk 

Hering VIIef  

Argentină mare Apele UE și apele internaționale din zonele I și II 

Argentină mare Apele UE și apele internaționale din zonele III și IV 

Mihalț-de-mare  Apele UE și apele internaționale din zonele I și II 

Mihalț-de-mare IIIa 

Mihalț-de-mare  Apele UE și apele internaționale din zona V 

Cambulă de Baltica Vb (apele UE), VI, XII, XIV 

Cambulă de Baltica  VIIbc 

Cambulă de Baltica VIIhjk 

Cambulă de Baltica VIII, IX, X și CECAF 34.1.1 

Polac Vb (apele UE), VI, XII și XIV 

Polac  VIIIc 

Polac IX, X, CECAF 34.1.1 (UE) 

Cod saithe VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (CE) 

Limbă-de-mare VIIIcde, IX, X, CECAF (UE) 

Șprot  VIIde 

Merlan VIIa 

Brosme  IIIa și UE 22-23 

Brosme  CE I, II, XIV 

Brosme  Apele CE din zona IV 
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Declarația comună a Spaniei și a Portugaliei 
Cu privire la utilizarea rezervei de putasu 
Spania și Portugalia solicită Comisiei Europene ca rezerva de putasu din TAC pentru 2016, constând în 25 000 de tone pentru viitoare schimburi cu 
Norvegia, să fie folosită în special pentru codul arctic. 

Declarația comună a Spaniei și a Franței 
Cu privire la hamsia din Golful Gasconiei 
Spania și Franța intenționează să ceară revizuirea TAC de hamsie pentru 2016 în zona VIII pe baza recomandării pe care ar putea să o prezinte în acest 
sens Consiliul consultativ regional pentru apele de sud-vest. 

Declarația comună a Belgiei, Danemarcei, Germaniei și Franței 
Cu privire la Preferințele de la Haga 
Belgia, Danemarca, Germania și Franța sunt de părere că baremele pentru alocarea cotelor statelor membre au fost stabilite în varianta finală în 1983. 
Aceste bareme constituie baza stabilității relative, care reprezintă un principiu consacrat în regulamentul de bază care reglementează politica comună în 
domeniul pescuitului. Considerăm că Preferințele de la Haga sunt contrare principiului stabilității relative. 

Declarația Comisiei 
Cu privire la pisica-de-mare marmorată din zona IX 
Odată cu introducerea cotei de capturi accidentale pentru pisica-de-mare marmorată în zonele VII și VIII la începutul anului 2015, statele membre, 
inclusiv Portugalia și Spania, care au un interes direct în gestionarea acestui pescuit, s-au angajat (documentul Consiliului 6936/15 din 10 martie 2015) 
să pună în aplicare o serie de măsuri de gestionare importante. Urmărind aceeași logică și în conformitate cu avizul CSTEP din 2015, Comisia 
consideră că aceste măsuri ar trebui să fie extinse la zona IX unde s-a stabilit o cotă de capturi accidentale. 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2016/78 a Consiliului din 22 ianuarie 2016 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2010/413/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 16, 23.1.2016, p. 25-26 

Documentul 5401/16 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/74 al Consiliului din 22 ianuarie 2016 privind punerea 
în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 267/2012 privind măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 16, 23.1.2016, p. 6-7 

Documentul 5402/16 



 

 

11511/16   IR/ci 22 
 DG F 2C  RO 
 

Procedurile scrise încheiate la 28 ianuarie 2016 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2016/119 a Consiliului din 28 ianuarie 2016 de modificare a Deciziei 2011/72/PESC 
privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din 
Tunisia 
JO L 23, 29.1.2016, p. 65-76 

Documentul 15460/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/111 al Consiliului din 28 ianuarie 2016 privind punerea 
în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 101/2011 al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva 
anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația din Tunisia 
JO L 23, 29.1.2016, p. 1-13 

Documentul 15461/15 

 


